Produktdetailblatt

Allnet Flat 70 GB

Inklusivleistungen

Bei den hier aufgefihrten Angaben handelt es sich um die Standard-Konditionen zu Ihrem Tarif. Zusatzliches Da-
tenvolumen oder beim Vertragsabschluss vereinbarte Rabatte auf einmalige oder monatliche Preise werden auf
diesem Datenblatt nicht berticksichtigt. Diese finden Sie auf Ihrem Mobilfunkauftrag und Ihrer Auftragsbestatigung.

Internet-Flat + Telefonie-Flat + SMS-Flat + VoLTE/WLAN-Call

Alles was Recht ist - unsere Hinweistexte

Gilt bei Abschluss eines freenet Mobilfunkvertrags im
Tarif Allnet Flat 70 GB. Eine einmalige Zuzahlung fur ein
Endgerat fallt ggf. zusatzlich an.

Die inkludierte Internet Flat gilt fur nationalen
Datenverkehr im Mobilfunknetz der Vodafone. Bis zu
einem Datenvolumen von 70 GB in einem
Abrechnungszeitraum steht eine max. erreichbare
Geschwindigkeit von 50 Mbit/s im Download und 25
Mbit/s im Upload unter optimalen Bedingungen bereit,
danach wird die Geschwindigkeit im jew. Monat auf
max. 64 kbit/s (Download)/ 64 kbit/s (Upload)
beschrankt. Ihre individuell erreichbare Geschwindigkeit
ist u.a. abhangig von lhrem Endgerét und lhrem
Standort. Nahere Infos dazu finden Sie im Dokument
.informationen zu lhrem Mobilfunknetz“.

Standard-Inlandsgesprache in alle deutschen Netze,
Rufumleitung, Mailbox-Weiterverbindungen bzw. Call
Return sind inklusive. Ausgenommen sind bspw.
Service- und Sondernummern und alle Rufnummern,
auf die eine Wei terleitung durch einen externen
Dienstleister erfolgt, z.B. Callthrough-Dienste, sowie
Videotelefonate und Datenanrufe.

Informationen zur Laufzeit

In der SMS Allnet Flat ist der kostenlose Versand inlandi
scher Standard-SMS (maximal 160 Zeichen) in alle deut
schen Netze enthalten. Das Angebot gilt nicht fir den
Massenversand von SMS.

Detalllierte Preisinformationen fiir die Nutzung lhres Mo
bilfunk-Vertrages im und aus dem Ausland entnehmen Sie
bitte dem Dokument ,Telefonieren und Surfen im Aus
land“ und auf www.freenet-mobilfunk.de/roaming/. Im
Start- bzw. Endmonat werden Monatspreis, Paket preis,
Mindestumsatz, Inklusivleistung bzw. Freikontin gent
anteilig berechnet und zur Verfugung gestellt. Alle
angegebenen Preise enthalten die zur Zeit gultige
Mehrwertsteuer.

Weitere Preise entnehmen Sie bitte der Broschiire ,Prei se
und Leistungen®.

Offene Forderungen sind spatestens 5 Werktage nach
Zugang der Rechnung zu zahlen.

Soweit nicht anders angegeben, wird kein Mindestniveau
der Dienstequalitat vereinbart.

Weitere Informationen und Bedingungen finden Sie in den
Allgemeinen Geschaftsbedingungen fur Laufzeitvertrage.

24 Monate Mindestvertragslaufzeit, Kiindigungsfrist 1 Monat zum Laufzeitende. Nach Ablauf der Mindestvertrags-
laufzeit lauft der Vertrag unbefristet weiter und kann jederzeit mit einer Frist von einem Monat gekiindigt werden.

Informationen zur Hardware - SAMSUNG GALAXY A36 5G

A Die mAh-Angabe bezieht sich auf den typischen Wert der Akkukapazitat, der unter Laborbedingungen ermittelt wurde. Die nach der
einschlagigen Norm IEC 61960 ermittelte (Mindest-)Kapazitat belduft sich auf einen geringeren Wert. Die tatséchliche Akkulaufzeit kann je nach
Netzwerkumgebung, Nutzerverhalten und anderen Faktoren variieren.

B Die generative Bearbeitung erfordert eine Internetverbindung und die Anmeldung bei einem Samsung Account. Die Bearbeitung fuhrt zu einem
verkleinerten Foto mit bis zu 12 MP. Beim Speichern wird ein sichtbares Wasserzeichen iber das Bild gelegt, um anzuzeigen, dass das Bild mit Al
generiert wurde. Bild-Dateien wird aul3erdem ein unsichtbares Wasserzeichen hinzugefiigt. Die Genauigkeit der Ergebnisse ist nicht garantiert.

C Schutz bei zeitweiligem Untertauchen bis maximal 1 m Wassertiefe fiir maximal 30 Minuten und ausschlielich in klarem Wasser. Kein Schutz
bei Salzwasser, Chlorwasser und anderen Flussigkeiten, insbesondere Seifenlauge, Alkohol und/oder erhitzter Flussigkeit. Sémtliche
Abdeckungen missen stets vollstandig mit dem Gerat abschlielen, so dass durch sie kein Wasser eindringen kann.

D Bestimmte Al-Funktionen setzen eine Internetverbindung, einen Samsung Account oder einen Google Konto Login voraus. Galaxy Al ist in
Deutschland ab 16 Jahren verfugbar. Verfugbarkeit bzw. Funktionsumfang kann je nach Sprache variieren. Ggf. ist ein Download des
Sprachpakets erforderlich. Die Genauigkeit der Ergebnisse ist nicht garantiert.

E Ab globaler Markteinfiihrung.

D2MM-A25S150H05, D2CM-A25S150H05, D2SD-A25S150H05, D2ST-A25S150H05

Ein Angebot der freenet DLS GmbH, Sitz: Hollerstral3e 126, 24782 Biidelsdorf.

Fir Kundenanfragen: freenet DLS GmbH, Kundenservice, 99076 Erfurt, Telefon: 040/55 55 41 000
Sie kénnen uns zudem anschreiben Uber unser Kontaktformular: www.freenet-mobilfunk.de/kontakt/

Vermarktung seit:

18.09.2025
Version: 11.09.2025

IM NETZ VON
vodafone
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Product Information Sheet

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2023/1699

1. Samsung

2. SM-A366B/DS

3. General product parameters:

Parameter Value
4.  Device type Smartphone
5. Operating system Android
6.  Energy efficiency class C
7.  Battery user-replaceable Yes
8.  Battery endurance per cycle (ENDdevice [h]) 41
9.  Battery endurance in cycles — default settings [cycles] 2000
10. Rated battery capacity (Crated [mAh]) 4905
11.  Shipped with protective cover No
12. Repeated free fall reliability test — falls without defect [n] 90
1. Repeated free fall reliability test — falls without defect, tested in fully extended state na

[n]

14. Repeated free fall reliability class C
15. Ingress protection rating 1P67
16. Specified immersion depth in water, in case of IPx8 [m] n.a
17.  Screen scratch resistance on Mohs hardness scale 5

Required output power [W] 10
18. Charger

Receptacle type (at device end) USB Type-C
Repairability information:
19. Minimum guaranteed availability of operating system security updates, corrective 5

updates and functionality updates(a)(b)(years)

20. Repairability Class (based on the index below) C
21. Repairability Index 3.19
21a. Disassembly Depth (SDD) score 2.65
21b. Fasteners (type) score (SF) 3.10
21c. Tools (type) score (ST) 2.80
21d. Spare Part score (SSP) 5.00
2le. Software Updates (duration) score (SSU) 1.00
21f. Repair Information score (SRI) 5.00

” Weblink to information on spare parts availability for professional repairers and end
" users

https://www.samsung.com/uk/support
/self-repair-and-spare-parts/

23. Weblink to repair instructions for end-users

https://www.samsung.com

24. Weblink to indicative pre-tax prices

https://www.samsung.com/uk/support

/self-repair-and-spare-parts/

Additional information

25.  Minimum duration of the guarantee offered by the supplier [months]

24

Supplier’s address

Samsung, PO Box 12987 Blackrock,
Co. Dublin, Ireland
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" [emm wakn (ENDdevice [h])  |ciclo (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) cycle (ENDdevice [h])
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11. |Jocraps ce che saumen Kambd Dodivino s ochrannym krytem |Afsendt med beski Versand mit Tarnitakse koos kaitsekattega o, Livré avec étui de protection
protectora TPOOTATEVTIKO KAV
N i o . N o duval Aoy Kkatomy  [Essai de fiabilité en ce qui
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i A i Y A pi Mg ehedBEp concerne la résistance aux
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libre repetida — caidas sin opakovaném volném pédu - |gentagne fald — fald uden - . katse — defekte mittetekitav  [tdhomg — nhon ywplg o
13. | — nazate Ges nopewzare, . . . . . Stiirze ohne Defekt, im , - chutes libres répétées — chutes
deterioro, ensayo realizado en [pady bez zivady, Zkouseno v |defekter provet i fuldt udfoldet ) arv, IS ¢ o -
M3THTAHO B HAITBIHO PA3HHATO ) M : vollstindig erweiterten Zustand |~ N , sans défaillance, effectué dans
estado totalmente extendido [n]|plng rozlozeném stavu [n] tilstand [n] o tiiesti lahtivolditud seadmega [0k o€ KatéoTaon . " .
cherostmme [n] gepriift [n] . , I'état entierement déployé [n]
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1Px8 [m] IPx8 [m] IPx8 [m] tilfelde af IPx8 [m] sepitwon IPx8 [m] 1Px8 [m]
B Resistencia al rayado de la Odolnost obrazovky viici . . ) o Avioyi) T 006vig o) Résistance de I'écran d'
VCTOiuMBOCT Ha HalpacKBaHe o N pi Mohs des Ekraani ke L L ) .
17. pantalla en la escala de dureza |poskrabani na Mohsové . - o . pan, omy Khipaxa affichage aux rayures, sur |
Ha eKpata 110 ckanata ia Moo o ) hirdhedsskala auf Mohsscher Hirteskala Mohsi kdvadusskaala jirgi ) . :
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b P ) Reparerbarhedsklasse (baseret | Parandatavuse Klass (allpool g . Classe de réparabilité (sur la
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pasrioGssatie (SDD) del desmontaje (SDD) (SDD) (SDD) hinne anoouvappokéyiong (SDD)  |(SDD)
) ) ) - [score for o o
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2le. ) Hodnocent (typu) néstrojii (ST) |Score for veerktgjer (type) (ST) [Wert ,Werkzeuge (Typ)* (ST)  |Tobriistade (tiiiibi) hinne (ST) o Score «Tools (type)» (ST)
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Tokasaten 3a pesepein yact | Puntuacion de las piezas de  |Hodnoceni ndhradnich dili ] ] Bafjiokoyia aviekhaktikdv
21d. ) Score for reservedele (SSP) | Wert ,Ersatzteile® (SSP Varuosade hinne (SSP) Score «Spare Part> (SSP)
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o ) Hodnoceni (doby trvn) Score for inger |Wert ,Soft ungen [T: Babpohoyia & Score «Software Updates
2le. [na copryepa actualizaciones del software o : ) N o )
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Enlace del sitio web con , , ALIDIKTUIKGG TOVOED|IOG Lien vers le site web d°
Miteprer Bpb3Ka KbM . o X Weblink zu Informationen iiber " . X
informacién sobre la Internetovy odkaz na Link til oplysninger om ) : Veebilink, kust leida teavet pog oyeTRG pe surla
unopMaLs 30 HulHeTo A | . . : die Verfiigbarkeit von N o
disponibilidad de piezas de |informace o dostupnosti tilgeengeligheden af ) ) aruosad kohta [ de pidces de
22. | pesepbin uacti 3 A . - . ) Ersatzteilen fiir fachlich ) - R . )
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réparation
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AJtpec a JocTanmka

Direccién del proveedor

Adresa dodavatele

Leverandgrens adress

Anschrift des Lieferanten

Tarnija aadress

AtevBuvon mpopBeuth

Adresse du fournisseur
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1. |Trddmharc Zastitni znak Marchio Precu zime Prekes Zenklas Védjegy Trademark Handelsmerk
2. |Aitheant6ir miinla Identifikacijska oznaka modela |Identificativo del modello Modela identifikators Modelio Zymuo Modellazonosit6 Identifikatur tal-mudell Typeaanduiding
Paraiméadair ghinearalta an . . . . . . . . - - o .
E Opci parametri proizvoda: Parametri generali del prodotto: | Vispargjie ra¥ojuma parametri: [Bendrieji gami Altaldnos termé] Parametri generali tal-prod Algemene
tdirge:
4. [Cinedl an ghairis Vrsta uredaja Tipo di dispositivo Terices veids Prietaiso tipas Eszkoztipus Tip ta’ apparat Soort apparaat
5. |Coras oibriicl Operativni sustav Sistema operativo Operetajsistema Operaciné sistema Operdci6s rendszer Sistema operatorja Besturingssysteem
Aicme éifeachtdlachta Razred energetske o i Energijos vartojimo o ) j i N o o
[ - = Classe di efficienza energetica Energoefektivitites Klase Energiahatékonysdgi osztdly ~ [Klassi tal-efficjenza energetika |Energie-efficiéntieklasse
fuinnimh uinkovitosti efektyvumo klase
Ceallra in-athsholdthraithe d” | Bateriju moze zamijeniti Batteria sostituibile da parte dell’ . _ Baterija gali pakeisti Az akkumulitor a felhaszndlé | Batterija tista’ tinbidel mill- Batterij vervangbaar door de
70T Lietotajam nomainama baterija ; I
tdsdideoir korisnik utente naudotojas dltal cserélhetd utent gebruiker
Buanseasmhacht ceallrai in o . . L . i . o . N . N
8 haidh an timthriall IzdrZljivost baterije po ciklusu |Durata della batteria per ciclo Baterijas izturiba viena cikla  [Baterijos patvarumas per cikla |Az akkumuldtor ciklusonkénti |Durabbilta tal-batterija ghal Batterijduur per cyclus
. |aghaidh an timthrialla
(END ireas [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) tartéssdga (ENDdevice [h]) |kl ¢iklu (ENDapparat [h])  |(ENDdevice [h])
ENDgaireas [h
Buanseasmhacht ceallrai i TzdrAljivost baterije u L Baterijas cikliskd izturba — | Baterijos patvarumas ciklais — | Az akkumuldtor ciklusos Durabbilta tal-batterija f¢ikli . i
. K . Durata della batteria in cicli — . . L ) 3 . R Batterij in cycli —
9. |dtimthriallta — ciklusima — zadane postavke o & i nuostatos — alap: - | .
) i . X predefinite [cicli] . S P . P [eycli]
réamhshocruithe [timthriallta] |[ciklusi] [ciklos] [ciklais] bedllitdsok [ciklusok] prestabbiliti [¢ikli]
0, | Toileadh ceallrai (C rtaithe — [Nazivni kapacitet batrije Capacita nominale della batteria | Baterijas nominala kapa Vardiné baterijos galia (Crated | Az akkumuldtor névleges Kapacita nominali tal-batterija |Nominaal batterijvermogen
[mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) [mAh]) kapacitdsa (Crated [mAh])  |(Cnom [mAh]) (Crated [mAh])
Isporuceno sa zastitnom Commercializzato con custodia i ~ . o - i Verzonden met beschermende
11. |Seolta le cumhdach cosanta N Piegadats ar aizsargapvalku  |VeZama su apsaugine danga | Véddburkolattal szdllitva Fornut b’ghatu protettiv i
oblogom protettiva afdekking
PP . . . L N N kartotinio » N . Test op betrouwbaarheid in
Tistdil " i nakon |Prova di affidabilita in caso di aKKarté ibas | X Ismételt leejtés elleni védelem [Test tal-affidabbilta wara N
X ) o X § X | - laisvojo kritimo atveju e S IR herhaalde vrije val — aantal keren
12. |saorthitime arfs agus aris eile [ponovljenog slobodnog pada — |caduta libera ripetuta — cadute tests — kritienu skaits, pgc L vizsgdlata — meghibdsodds wagqghat liberi ripetuti —
o : o N ; bandymas — kritimai be et 3 e dat het product valt zonder defect
— titimi gan fabht, [n] broj padova bez kvara [n] senza riportare difetti [n] kuriem nav radies defekts [n] nélkiili ejtések szdma [n] waqghat minghajr difett [n]
defekty [n] te raken [n]
il iontaofachi Ispitivanje pouzdanosti nakon |Prova di affidabilita in caso di akkartgjas kritienizturiba Kartotinio Ismételt leejtés elleni védelem |Test tal-affidabbilta wara Test op betrouwbaarheid in
istdil iontaofachta
it ari weile [Pomoviienog stobodnog pada ~ |caduta libera ripetuta — cadute tests — kritienu skaits, pec laisvojo kritimo atveju vizsgdlata - meghibdsodds [ waqghat liberi ripetuti — herhaalde vrije val — aantal keren
saorthitime arfs agus aris eile . o . X o P . N
13. i ean fabht. tscdilie | ) Padova bez kvara, senza riportare difetti, prova kuriem nav radies defekts, bandymas — kritimai be nélkili ejtések szdma teljesen  waqghat minghajr difett, dat het product valt zonder defect
— titimi gan fabht, tastailte i [, N . . i - P P ; P B N . N "
Hamigar o ispitano potpuno rasklopljeno  [effettuata in stato completamente  |testjot pilntba izvérsta defekty, isbandant visiskai kinyitott dllapotban vizsgdlva [ittestjat fi stat estiz ghalkollox |te raken, getest in volledig
staid bhreisithe go hiomldn [n] o i
[n] esteso [n] stavokli [n] i¥skleistos biisenos [n] ] ] uitgeklapte toestand [n]
14 Aicme d'iontaofacht Razred pouzdanosti nakon Classe di affidabilita in caso di Vairakkart&jas kritienizturibas | Patikimumo Kartotinio Az ismételt leejtés elleni Klassi tal-affidabbilta wara Betrouwbaarheidsklasse in
" |saorthitime aris agus aris eile  |ponovljenog slobodnog pada [caduta libera ripetuta Klase laisvojo kritimo atveju klasé  |védelem szerinti osztdly waqghat liberi ripetuti herhaalde vrije val
o o o Grado di protezione da agenti i ] A kiilsé i Klassi joni tal- Mate van bescherming tegen
15. [Ratdil cosanta iontrdla Stupanj zastite od prodora i Korpusa aizsargdtibas pakape |Apsaugotumo Klase o - .
esterni szembeni védettség szintje Protezzjoni mill-I
Doimhneacht tumtha . . . o . Noteiktais iegremd@sanas o j o Profondita ta” immersjoni Gespecificeerde diepte van
L L Specificirana dubina uranjanja [Profondita di immersione inacqua | . Nustatytas panardinimo | A megadott vizbemeritési N ) o L )
16. in uisce, i geds IPx8 - o " tident dzilums, gadijuma, ja 4 N e ) specifikata fl-ilma, fil-kaz ta”  [onderdompeling in water, in geval
u vodu, u sluéaju IPx8 [m] specificata, in caso di IPx8 [m] vandeni gylis, IPx8 atveju [m] [mélység, IPx8 esetén [m]
[m] IPx8 [m] IPx8 [m] van IPx8 [m]
o , . _ - o . D i o Krasbestendigheid van het
Friotafocht scriobtha scdiledin [Otpornost na ogrebotine na  |Resistenza ai graffi dello schermo  |Ekrana tba pec |Ekrano ibrézimui  |A képerny karcdllosdga a Rezistenza tal-iskrin ghall-grif X
17. ) R ! ; X oA oA i scherm, op de hardheidschaal van
ar scdla cruas Mohs Mohsovoj ljestvici tvrdoée  |sulla scala di Mohs Mosa cietibas skalas pagal Mohso kietumo skale  [Mohs keménységi sklan bliskala tar-rezistenza Mohs |
ohs
Aschur . o o Reikiama o . Potenza ta’ Vereist
Potrebna izlazna Potenza di uscita Nepicciesama Elsirt kimeneti . .
cumhachta a o o atiduodamoji Lo output mehticga uitgangsvermogen
- snaga [W] richiesta [W] izejas jauda [W] y teljesitmény [W]
éilitear [W] galia [W] . W] W]
18. |Luchtaire Punja¢ C ia Ladetajs Ikroviklis ToltS Carger Oplader
Cinedl gabhddin Vrsta Tipo di presa (all’ Kontaktrozetes . . o Tip ta’ recipjent
o - o Prievado tipas Csatlakoz tipusa X Soort poort (aan het
(ag deireadh an prikljuénice (na estremita del veids (ierices o ° _ (fi tmiem 1-
- ) - N (prietaiso gale) (eszkszoldali) apparaat)
ghairis) uredaju) dispositivo) gald) apparat)
o Podaci 0 moguénosti o . . . . | Ajavitsra vonatkozo Informazzjoni dwar ir- Informatie inzake
Faisnis Deisitichdin: Informazioni sulla riparabilita Remontgjamibas informacija  |Remontui bitina informacija - - N
popravka: informécick: riparabbilta: repareerbaarheid:
o Minimalna zajaméena i o . Az operdciés rendszer garantita .
Infhaighteacht fosta rithaithe X Disponibilita minima garantita di N o X . Minimale gegarandeerde
. . . . 5 biztonsdgi frissitéseinek, ggornamenti tas- .
nuashonruithe slandla o o di sicurezza, S cinés sistemos saugumo X o X < X beschikbaarheid van
B aZuriranja, korektivnih R . . atjauninajumu un . N . .. |korrekcis frissitéseinek és sigurtd, tal-aggornamenti . .
19. |nuashonruithe ceartaitheacha Lo . . aggiornamenti correttivi e . N naujiniy, taisomyjy naujiniy ir . o . i . [veiligheidsupdates, corrigerende
azuriranja i funkcionalnih R K . . af aj R . funkcionalitds-frissitéseinek korrettivi u tal-aggornamenti N
agus T aggiornamenti delle alita - S funkcijy naujiniy o ) I updates en functionele updates
S N 2 op g sustava X X ; minimala garan(@ta pieejamiba | . minimélis garantdlt tal-funzjonalita tas-sistema N
(blianta) N del sistema operativo (anni) X (metais) s o van het besturingssysteem (jaren)
(u godinama) (gadi) rendelkezésre dlldsa (év) operatorja (snin)
] - Razred mogucnosti popravka o Remontgjamibas klase ) o j ] . R
Aicme Indeisitheachta Classe di riparabilita (in base all’ Taisomumo klasé (remiantis  |Javithatségi osztily (az Klassi tar-] (abbazi
20. X ) ) (na temelju indeksa u o e uz noradito X o o ) ) T .
(bunaithe ar an innéacs thios) indice riportato di seguito) N toliau pateiktu indeksu) aldbbi mutatok alapjdn) tal-indici ta’” hawn taht) (gebaseerd op onderstaande index)
nastavku) indeksu)
21. |Innéacs Indeks popravka |Indice di riparabilita &j indekss T: indeksas Javithatésdgi mutatd Indici tar- 2
Doimhneacht Dichéimedla  |Ocjena dubine lj: ogio relativo alla I 7 i B i A szétszerelhetdség mértéke | Puntegg tal-Profondita taz-  |Score voor
2la. ) | i ! Iardymo gylio (SDD) balas , ) X -
(SDD) scér (SDD) di smontaggio (SDD) (SDD) vérigjuma rezultats szerinti pontszim (SDD) Zarmar (SDD) demontagecomplexiteit (SDD)
51, |40 se0r ‘CeanglGint” cined) — [Ocjena (vrste) pricvrsnog Punteggio relativo al tipo di Stiprinajumu (tipu) vértgjuma | Tvirtinimo detaliy (tipas) (SF) |A kotdelemek (tipus Puntegg ta’ (tip ta’) Elementi  [Score voor bevestigingsmiddelen
“|sF) elementa (SF) elementi di fissaggio (SF) rezultats (SF) balas pontszdm (SF) tal-irbit (SF) (type) (SF)
i o ] Punteggio relativo al tipo di Instrumentu (tipu) vértgjuma ] A szerszémok (1fpus) szerinti | Puntegg ta’ (tip ta') Ghodod  [Score voor gereedschap (type)
21c. |Scér na nUirlisi (cinedl) (ST) |Ocjena (vrste) alata (ST) : Trankiy (tipas) (ST) balas )
attrezzi (ST) rezultats (ST) pontszam (ST) (ST) (ST)
s Ocjena dostupnosti rezervnih | Punteggio relativo ai pezzi di Rezerves dalu vérgjuma ) A pétalkatrészek szerinti o Score voor reserveonderdelen
21d. [Scér Pdirteanna Spértha (SSP) | el N Atsarginiy daliy (SSP) balas PR Puntegg ta’ Spare Parts (SSP)
dijelova (SSP) ricambio (SSP) rezultats (SSP) pontszdm (SSP) (SSP)
j . o o . Punteggio relativo alla durata Programmatiiras o . A szoftverfrissitések Puntegg ta’ (tul ta’)
Scor Nuashonruithe Bogearrai [Ocjena (trajanja) aZuriranja oo 3 e Programinés jrangos naujiniu | . - ) n Score voor software-updates
21e. |7 - degli aggiornamenti software atjauningjumu (ilguma) ) (iddtartam) szerinti pontszdm  [Aggornamenti tas-Software
(fad) (SSU) softvera (SSU) C _ (trukme) (SSU) balas (duur) (SSU)
(SSU) vertéjuma rezultats (SSU) (SSU) (SSU)
. .. . " . Punteggio relativo alle . . . . A javitdsra vonatkoz6 » . . .
Scor na Faisnéise faoi Dheisiti [Ocjena podataka za popravak | . Remonta informacijas Informacijos apie taisyma L L . |Puntegg ta’ Informazzjoni Score voor reparatie-informatie
21f. informazioni sulla riparazione X informéciok szerinti pontszdm -
(SRI) (SRI) vertgjuma rezultats (SRI) (SRI) balas dwar it-Tiswija (SRI (SRI)
(SRI) (SRT)
. . . . Interneto nuoroda { . . . .
Nasc gre chuig faisnéis  |Poveznica na internetske . . - . . _ . . ) L Internetes hivatkozds a . . .. |Internetlink naar informatie over
oS e i . Link alle informazioni sulla Timekla saite uz informaciju  |informacija apie atsarginiy ) i . Link web ghall-informazzjoni X
maidir le hinfhaighteacht stranice s informacijama o RS DR AT o pétalkatrészek szakszervizek R, de beschikbaarheid van
- . | N disponibilita di pezzi di ricambio ~ [par rezerves dalu pieejamibu  |daliy prieinamuma P o dwar id-disponibbilta tal-
22. |péirteanna spértha do dostupnosti rezervnih dijelova ) X o o - T és végfelhaszndlok ° " reserveonderdelen voor
o ) N . " |per riparatori e i et o ispare parts ghas-sewwejja
dheisitheoiri gairmitila agus  |za strune servisere i krajnje RO " . rendelkezésére 4lldsdval N " | professionele reparateurs en
ST N utenti finali un a ir - o ul-utenti finali | .
usdideoiri deiridh korisnike 3 cindgebruikers.
naudotojams
Poveznica na internetske . L Internetes hivatkozds a
L . R . R 'Timekla saite uz remonta Interneto nuoroda i taisymo » . . . . .
53, [Nase aréasiin chuig wreoracha |stranice s uputama za Link alle istruzioni sulla . . ke ° instrukciias javitdsra vonatkozé, a Link web ghall-istruzzjonijiet |Internetlink naar reparatie-
deisitichdin ddsdideoiri deiridh | popravljanje za krajnje riparazione per gli utenti finali T as végfelhaszndloknak sz616 tat-tiswija ghall-utenti finali ~ [instructies voor eindgebruikers
ticSajiem lietotajiem naudotojams .
korisnike utasitdsokra
Nasc gréasdin chuig Poveznica na internetske o . Timekla saite uz informaciju | Interneto nuoroda | . ) | i
. . . R Link ai prezzi indicativi ante R B . . R . Internetes hivatkozds az Link web ghall-prezzijiet Internetlink naar indicatieve
24. stranice s . par provizoriskajam cenam |orientacines kainas [prie§ CoTe TR ST e " X X N
- » imposte N o adézds eldti indikativ drakra [indikattivi ta’ qabel it-taxxa  [prijzen exclusief belastingen
tdscacha cijenama bez poreza pirms nodoklu nomaksas mokescius
Faisnéis bhreise: Dodatne informacije: Informazioni supplementari: Papildu informacija: Papildoma informacija: Tovabbi i Infc
. o . L . Piegadataja piedavatds i o i o o Minimumduur van de door de
fosfhad na rdthaiochta arna  [Minimalno trajanje jamstva  |Durata minima della garanzia T Minimali tiekéjo suteiktos A szllité dltal véllalt jotdllés  |Perjodu tal-garanzija minima A
25 garantijas minimalais ilgums leverancier geboden garantie

tairiscint ag an soldthréir

koje nudi dobavlja¢

offerta dal fornitore [mesi]

[menesi]

trukme

4lis id6tartama [honap]

offruta mill-fornitur [xhur]

[maanden]

Seoladh an tsoldthréra

Adresa dobavljata

Indirizzo del fornitore

Piegadataja adrese

Tickejo adresas

A sz4llité cime

Indirizz tal-fornitur

Adres van de leverancier




No. PL PT RO SK SL FI SV
1. |Znak towarowy Marca comercial Marca comerciald Ochrannd zndmka Blagovna znamka Tavaramerkki Varumiirke
2. |Identyfikator modelu Identificador de modelo Identificatorul modelului Identifikacny k6d modelu Identifikacijska oznaka modela Mallitunniste Modellbeteckning
3. |Ogolne parametry produktu: Parimetros gerais do produto: Parametrii generali ai produsului: | VSeobecné parametre vyrobku:  [Splosni parametri izdelka: Yieiset tuoteparametrit: Allméinna produktparametrar:
4. |Typ urzadzenia Tipo de dispositivo Tipul de dispozitiv Druh zariadenia Tip naprave: Laitteen tyyppi Produkityp
5. |System operacyjny Sistema operativo Sistemul de operare Operacny systém Operacijski sistem Kayttojiirjestelmi Operativsystem
6. [Klasa efektywnosci energetycznej  |Classe de eficiéncia energética Clasa de eficienti i Trieda j dcinnosti Razred energijske uci e
Bateria, ktéra moze wymienié ] . B Baterie cu posibilitate de inlocuire de | o ] ] o . . Batteri som kan bytas ut av
70 N Bateria substituivel pelo utilizador | Batéria vymenitelnd pouzivatefom |Baterijo lahko zamenja uporabnik | Akku kiyttijan itse vaihdettavissa N
uzytkownik citre utilizator anviindaren
g |Trwalosc baterii na cykl Durabilidade da bateria por ciclo Anduranta bateriei pentru fiecare Vydrz batérie v rimei jedného Vzdrzljivost baterije na cikel Akun kesto lataussyklid kohti Batteriets uthllighet per cykel
" |[(ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) ciclu (ENDdevice [h]) cyklu (ENDdevice [h]) (ENDnaprave [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h])
e Durabilidade da bateria em nimero _ |vydrz batérie z hradiska poctu L L i i o
Trwalos¢ baterii w cyklach — o o Anduranta bateriei in cicluri — setéri ) . Vzdrdjivost baterije v ciklih — Akun kesto Kiyttosykleini Batteriets uthallighet i cykler —
9. o P de ciclos — definigdes predefinidas ) . cyklov — predvolené nastavenia o - ; _—
ustawienia domySine ficzba cykiil | - implicite [cicluri] teykiy] privzete nastavitve [cikli] oletusasetuksilla [syKleini] standardinstillningar [cykler]
ciclos cykly
Lo, |Petemnos baterii Capacidade nominal da bateria Capacitatea nominald a bateriei Menovitd kapacita batérie (Crated  |Nazivna zmogljivost baterije Akun mitoituskapasiteetti (Crated [Nominell batterikapacitet (Crated
" |(Crated [mAh]) (Cnom [mAh]) (Crated [mAh]) [mAh]) (Crated [mAh]) [mAh]) [mAh])
Urzadzenie dostarezane z ostong ) ) ) i . ) N )
LR Expedido com capa de proteggo  [Livrat cu capac de protectie Doddva sa s ochranngm krytom  [Dobavljen z zaStitnim pokrovom | Toimitetaan suojuksen kanssa Levereras med skyddsholje
ochronng
Badanie wytrzymalosci na spadki | Ensaio de fiabilidade apés quedas o o Skiiska spolahlivosti v pripade Zanesljivost ob ponovljenem Toistuvien vapaapudotusten Provning av tillforlitlighet vid
i X _ |Fiabilitatea la cideri libere repetate — - Y ) K X
12, |swobodne wielokrotne ~upadki bez.livres repetidas ~ quedas sem defeito | 0o o) opakovaného vorného padu — pady [prostem padu — padec brez okvare  |kestivyystesti — pudotusten miiri  |upprepat frit fall — antal fall utan
cideri fird defectare [n
wystapienia uszkodzeii [n] [n] bez poruchy [n] [n] laitteen vikaantumatta [n] defekt [n]
Badanie wytrzymalosci na spadki | Ensaio de fiabilidade apés quedas | Fiabilitatea la cideri libere repetate — |Skiika spolahlivosti v pripade Zanesljivost ob ponovljenem Toistuvien vapaapudotusten o forlitihet vid
rovning av tillforlitlighet vi
swobodne wielokrotne — upadki bez livres repetidas — quedas sem cideri fird defectare, incerciri opakovaného vorného padu — prostem padu — padec brez okvare, ~[kestivyystesti — pudotusten méiiri e
13. o " N ° i ST 5 . i upprepat fritt fall — antal fall utan
wystapienia uszkodzeri, badanie w  |defeito, testado em estado efectuate in starea de depliere skiiané v tiplne stave v laitteen vikaantumatta, testattu o _—
X o | - N . o defekt, provning i helt utfillt lige [n]
stanie [n] aberto [n] completd [n] [n] raztegnjenem stanju [n] tdysin avatussa t [n]
1o, |Klasa wytrzymaiosei na spadki Classe de fiabilidade ap6s quedas | Clasa de fiabilitate la cideri libere | Trieda spolahlivosti v pripade Razred zanesljivosti ob Toistuvien vapaapudotusten Klass for till orlitlighet vid upprepat
" |swobodne wielokrotne livres repetidas repetate opakovaného vorného padu ponovljenem prostem padu Kestiivyysluokka fritt fall
B . indice de protecio contra elementos |Indicele de protectie impotriva N o X - .
15. |Stopieri ochrony przed wnikaniem - Stupeii ochrany pred vniknutim  |Stopnja zasgite pred vdorom Kotelointiluokka Kapslingsklass
exteriores factorilor externi
J - i Imersdo de profundidade R N i . . . § . o
Okreslona glebokos¢ zanurzenia w N ) d de in apa hibka ponorenia do | Dologena globina potopitve v Upotussyvyys veteen, jos kyseessii |Angivet nedsiinkningsdjup i vatten,
16. . especificada em dgua, em caso de L ; N
wodzie w przypadku IPx8 [m] Px m] specificatd, in cazul IPx8 [m] vody v pripade IPx8 [m] vodo, v primeru IPx8 [m] IPx8 [m] vid IPx8 [m]
X8 [m
. o . . . . Odolnost obrazovky proti ] X
Odpornos¢ ekranu na zarysowanie w |Resisténcia do ecrd a riscos na Rezistenta la zgariere a ecranului pe . . . .. |Odpornost zaslona proti praskam | Niyton yys Skiirmens pia Mohs
17. i ) poskriabaniu na Mohsovej stupnici ; PP ;
skali twardosci Mohsa escala de dureza de Mohs scara de duritate Mohs dosti na Mohsovi trdotni lestvici Mohsin
tvrdosti
Wymagana moc Poténcia de saida Puterea de icsire Pozadovany Zahtevana izhodna Tarvittava lihtoteho Erforderlig uteffekt
necessria [W] necesarii [W] vystupny vykon [W] mot [W] W] W]
18. |Eadowarka Carregador [ Tipo de recetor (na | Inciirciitorul Nabijacka Polnilnik Laturi Portin tyyppi Laddare
Typ gniazda (od X Tipul de prizi (a Typ zdsuvky (na Vrsta prikljucka (na i Typ av anslutning
i extremidade do PR o . (laitteessa oleva "
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